Intertwining Kannada with Technology
During my childhood, Chhota Bheem in Kannada was a staple in my rotation of Doremon, Shin
Chan, and Ben 10. Waiting all day at school to watch these shows in Kannada and Hindi was
the highlight of my day. It was a way to make me feel connected to the warmth of home. When
my family had to move to America, something similar turned foreign. Being surrounded by
American media and pop culture, and hearing Kannada as an ordinary part of my life, became
distant and unfamiliar.
The entertainment did not just shift in language, but in my sense of identity. | started to realize
how language and culture are part of one package, and how easily one can be forgotten without
regular exposure. As | assimilated into American culture, my Kannada speaking and
sentence-forming abilities began to deteriorate. My parents noticed this and worked hard to
keep my Indian identity alive, making me read out Kannada stories, practicing writing letters,
and speaking Kannada at home. While | could read and write well, | started to find it harder to
think or fluently express myself in the language.
As | grew older, technology helped me rebuild the connection with my cultural identity. YouTube
and other streaming services gave me access to Kannada content again. Watching reality TV
shows such as Big Boss and old sitcoms like Paapa Paandu exposed me to the spoken
everyday Kannada. Something as simple as subtitles reintroduced me to words | hadn’t heard in
years. | experienced how powerful technology can be in preserving our Kannada language. It
wasn’t through traditional ways of learning, such as through books, but through content that
people enjoy as a pastime.
With the rise of Al and digital media, which can play a transformative role in keeping Kannada
alive for the next generation, and by making it more accessible and enjoyable to learn. For
example, promoting Al-powered language apps could teach Kannada through games and even
virtual reality, which would let kids get hands-on language practice and make the environment
more interactive. Social media can also be utilized to popularize Kannada memes and short
videos that make the language feel cool, not obsolete.
Another powerful way to make Kannada more prevalent would be through dubbing and the
incorporation of culture. On platforms such as Disney+ and Netflix, where popular children’s
shows and movies are popular, it would be beneficial to have the availability of the Kannada
language. Also, YouTube content creators can collaborate to blend Kannada and English,
reflecting how the younger generation of Kannadigas actually speaks. Steps to incorporate
Kannada into major platforms would encourage kids growing up abroad, like me, to normalize
Kannada and speak it naturally.
Technology can also preserve Karnataka’s culture, such as music, festivals, food, and traditions,
by making them digital and globally sharing them. Virtual tours of historical places like Hampi, or
interactive cooking tutorials of local dishes, will ensure that our culture isn’t pushed aside.
Making Kannada and Karnataka’s heritage part of daily life should be accessible through the
same devices that shape our ever-changing world. Learning doesn’t always have to be active. It
can be passive, exactly how | learned Kannada through cartoons; others can look forward to
subtle and enjoyable learning.
As someone who almost lost touch with my mother tongue, I've appreciated how much
technology has been able to reconnect me to my roots. If used properly, it can help the



upcoming generation to not just preserve Kannada but also take pride in it, which keeps our
culture alive and ready to evolve with the rest of the world.



